
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Aasaa, Third Mehl: 

ਸਤਿਗੁਰ ਹਮਰਾ ਭਰਮੁ ਗਵਾਇਆ ॥ 
The True Guru has dispelled my doubts. 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਮੰਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 
He has enshrined the Immaculate Name of the Lord within my mind. 

ਸਬਦੁ ਚੀਤਨ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ॥੧॥ 
Focusing on the Word of the Shabad, I have obtained lasting peace. ||1|| 

ਸੁਤਿ ਮਨ ਮਰ ਿਿੁ ਤਗਆਨੁ ॥ 
Listen, O my mind, to the essence of spiritual wisdom. 

ਦਵਿ ਵਾਲਾ ਸਭ ਤਬਤਿ ਜਾਿ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪਾਈਐ ਨਾਮੁ ਤਨਿਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Great Giver knows our condition completely; the Gurmukh obtains the 
treasure of the Naam, the Name of the Lord. ||1||Pause|| 

ਸਤਿਗੁਰ ਭਟ ਕੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 
The great glory of meeting the True Guru is 

ਤਜਤਨ ਮਮਿਾ ਅਗਤਨ ਤਿਿਸਨਾ ਬੁਝਾਈ ॥ 
that it has quenched the fire of possessiveness and desire; 

ਸਹਜ ਮਾਿਾ ਹਤਰ ਗੁਿ ਗਾਈ ॥੨॥ 
imbued with peace and poise, I sing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| 

ਤਵਿੁ ਗੁਰ ਪੂਰ ਕਇ ਨ ਜਾਿੀ ॥ 
Without the Perfect Guru, no one knows the Lord. 

ਮਾਇਆ ਮਤਹ ਦੂਜ ਲਭਾਿੀ ॥ 
Attached to Maya, they are engrossed in duality. 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਤਮਲ ਹਤਰ ਬਾਿੀ ॥੩॥ 
The Gurmukh receives the Naam, and the Bani of the Lord's Word. ||3|| 

ਗੁਰ ਸਵਾ ਿਪਾਂ ਤਸਤਰ ਿਪੁ ਸਾਰੁ ॥ 
Service to the Guru is the most excellent and sublime penance of penances. 



ਹਤਰ ਜੀਉ ਮਤਨ ਵਸ ਸਭ ਦੂਖ ਤਵਸਾਰਿਹਾਰੁ ॥ 
The Dear Lord dwells in the mind, and all suffering departs. 

ਦਤਰ ਸਾਚ ਦੀਸ ਸਤਚਆਰੁ ॥੪॥ 
Then, at the Gate of the True Lord, one appears truthful. ||4|| 

ਗੁਰ ਸਵਾ ਿ ਤਿਿਭਵਿ ਸਝੀ ਹਇ ॥ 
Serving the Guru, one comes to know the three worlds. 

ਆਪੁ ਪਛਾਤਿ ਹਤਰ ਪਾਵ ਸਇ ॥ 
Understanding his own self, he obtains the Lord. 

ਸਾਚੀ ਬਾਿੀ ਮਹਲੁ ਪਰਾਪਤਿ ਹਇ ॥੫॥ 
Through the True Word of His Bani, we enter the Mansion of His Presence. 
||5|| 

ਗੁਰ ਸਵਾ ਿ ਸਭ ਕੁਲ ਉਿਾਰ ॥ 
Serving the Guru, all of one's generations are saved. 

ਤਨਰਮਲ ਨਾਮੁ ਰਖ ਉਤਰ ਿਾਰ ॥ 
Keep the Immaculate Naam enshrined within your heart. 

ਸਾਚੀ ਸਭਾ ਸਾਤਚ ਦੁਆਰ ॥੬॥ 
In the Court of the True Lord, you shall be adorned with True Glory. ||6|| 

ਸ ਵਿਭਾਗੀ ਤਜ ਗੁਤਰ ਸਵਾ ਲਾਏ ॥ 
How very fortunate are they, who are committed to the Guru's service. 

ਅਨਤਦਨੁ ਭਗਤਿ ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਤਦਿੜਾਏ ॥ 
Night and day, they are engaged in devotional worship; the True Name is 
implanted within them. 

ਨਾਮ ਉਿਰ ਕੁਲ ਸਬਾਏ ॥੭॥ 
Through the Naam, all of one's generations are saved. ||7|| 

ਨਾਨਕੁ ਸਾਚੁ ਕਹ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 
Nanak chants the true thought. 



ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਰਖਹੁ ਉਤਰ ਿਾਤਰ ॥ 
Keep the Name of the Lord enshrined within your heart. 

ਹਤਰ ਭਗਿੀ ਰਾਿ ਮਖ ਦੁਆਰੁ ॥੮॥੨॥੨੪॥ 
Imbued with devotion to the Lord, the gate of salvation is found. ||8||2||24|| 

 


